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1֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

הִנֵּ֨ה
ကြည့်လော့
H2009

הָאָד֜וֹן
–ထုိသခင်
H0113

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

יר מֵסִ֤
ဖယ်ရှားတော်မူ၏
H5493

֙ מִירוּשָׁלִםַ֙
–မှယေရုရှလင်
H3389

ה יהוּדָ֔ וּמִ֣
–နငှ့်–မှယုဒ
H3063

מַשְׁעֵ֖ן
မီှခုိရာ

וּמַשְׁעֵנָה֑
–နငှ့်မီှခုိရာမ

כֹּ֚ל
အလုံးစံု
H3605

מִשְׁעַן־
မီှခုိရာ

חֶם לֶ֔
မုန ့–်၏
H3899

ל וְכֹ֖
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מִשְׁעַן־
မီှခုိရာ

יִם׃ מָֽ
ရေ–၏
H4325

အကြောင်းမူကား၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင်၊ အရှင်ထာဝရဘုရားသည် မုန ့အ်ထောက်အပင့်နငှ့် ရေအထောက်အပင့် ရိှသမျှမှစ၍၊ 

ခပ်သိမ်းသော အထောက်အပင့်တုိ့ကုိ ယေရုရှလင်မြို့နငှ့် ယုဒပြည်မှ ပယ်ရှားတော်မူ၏။

גִּבּ֖וֹר2
သူရဲကောင်း
H1368

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်သူ
H0376

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ–၏
H4421

שׁוֹפֵ֥ט
တရားသူကြီး
H8199

יא וְנָבִ֖
–နငှ့်ပရောဖက်
H5030

וְקֹסֵ֥ם
–နငှ့်နမိိတ်ဖတ်သူ
H7080

ן׃ וְזָקֵֽ
–နငှ့်အသက်ကြီးသူ
H2205

တနခုိ်းကြီးသောသူ၊ စစ်တုိက်သောသူ၊ တရားသူ ကြီး၊ ပရောဖက်၊ ဗေဒင်တတ်၊ အသက်ကြီးသူ၊

שַׂר־3
အပ်ုချုပ်သူ
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
ငါးဆယ်–၏
H2572

וּנְשׂ֣וּא
–နငှ့်ရာထူးကြီးသူ
H5375

פָנִי֑ם
မျက်နာှ–၏
H6440

וְיוֹעֵץ֛
–နငှ့်အကြံပေးသူ
H3289

וַחֲכַ֥ם
–နငှ့်ပညာရိှ
H2450

ים חֲרָשִׁ֖
လက်မုှပညာသည်မျာ:–၏

וּנְב֥וֹן
–နငှ့်ကျွမ်းကျင်သူ
H0995

חַשׁ׃ לָֽ
မနတ္န–်၏
H3908

သွေးသောက်ကြီး၊ အရာရိှ၊ တုိင်ပင်မူှးမတ်၊ လက် သတ္တိရိှသောသူ၊ န ှတ်ုသတ္တိရိှသောသူတုိ့ကုိ ပယ်ရှား တော်မူ၏။

י4 וְנָתַתִּ֥
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

ים נְעָרִ֖
လငူယ်မျာ:
H5288

שָׂרֵיהֶם֑
သူတုိ့–၏အပ်ုချုပ်သူမျာ:
H8269

ים וְתַעֲלוּלִ֖
–နငှ့်ကလေးငယ်မျာ:
H8586

יִמְשְׁלוּ־
အပ်ုစုိးကြလိမ့်မည်
H4910

ם׃ בָֽ
–၌သူတုိ့

ထုိပြည်တွင် သူငယ်တုိ့ကုိ မင်းအရာ၌ ငါခန ့ထ်ား ၍ နိ ုစ့ုိ့သူငယ်တုိ့သည် အပ်ုစုိးကြလိမ့်မည်။

וְנִגַּ֣ש5ׂ
–နငှ့်ညှဉ်းဆဲခြင်းခံကြ
H5065

ם הָעָ֔
–ထုိလမူျ ိုး

ישׁ אִ֥
သူ
H0376

ישׁ בְּאִ֖
–၌သူ
H0376

וְאִ֣ישׁ
–နငှ့်သူ
H0376

בְּרֵעֵה֑וּ
–၌သ့ူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

יִרְהֲב֗וּ
မာနထောင်လွှားကြ
H7292

הַנַּעַ֙ר֙
–ထုိလငူယ်
H5288

ן בַּזָּקֵ֔
–၌အသက်ကြီးသူ
H2205

וְהַנִּקְלֶ֖ה
–နငှ့်–ထုိယုတ်ည့ံသူ
H7034

ד׃ בַּנִּכְבָּֽ
–၌အသိက္ခာရိှသူ
H3513

ပြည်သားတုိ့သည် တယောက်ကုိတယောက်၊ အိမ်နးီချင်းတယောက်ကုိတယောက် ညှဉ်းဆဲကြလိမ့်မည်။ သူငယ်သည် 

အသက်ကြီးသူကုိ၎င်း၊ လယုူတ်သည် လမူြတ်ကုိ၎င်း စော်ကားလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
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י־6 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

שׂ יִתְפֹּ֨
ဖမ်းယူလိမ့်မည်
H8610

ישׁ אִ֤
သူ
H0376

֙ בְּאָחִיו
–၌သ့ူ–၏ညီ
H0251

ית בֵּ֣
–အိမ်

יו אָבִ֔
သ့ူ–၏ဖခင်–၏
H0001

שִׂמְלָה֣
အဝတ်
H8071

ה לְכָ֔
လာလော့
H1980

ין קָצִ֖
အပ်ုချုပ်သူ
H7101

הְיֶה־ תִּֽ
ဖြစ်ပါစေ
H1961

נוּ לָּ֑
–သ့ုိငါတုိ့

וְהַמַּכְשֵׁלָ֥ה
–နငှ့်–ထုိပျက်စီးခြင်း
H4384

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

חַת תַּ֥
–အောက်
H8478

ךָ׃ יָדֶֽ
ကုိယ်–၏လက်
H3027

ထုိကြောင့်၊ လသူည် ပေါက်ဘော်ချင်းညီအစ်ကုိ ကုိ ကုိင်ဆဲွ၍၊ သင်၌ အဝတ်ရိှသေး၏။ လာပါ။ အကျွန်ပ်ု တုိ့အပေါ၌် မင်းပြုပါ။ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ ပြိုပျက်ရာကုိလည်း ပြုပြင်ပါဟဆုိုလျှင်၊

7֩ יִשָּׂא
ကုိင်လိမ့်မည်
H5375

בַיּ֨וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

׀הַה֤וּא 
–ထုိအခါ
H1931

לֵאמֹר֙
ဟဆုိုလျှင်
H0559

לאֹ־
မ
H3808

אֶהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

שׁ חֹבֵ֔
ဆေးသမား
H2280

י וּבְבֵיתִ֕
–နငှ့်–၌ငါ–့၏အိမ်

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶ֖חֶם
မုန ့်
H3899

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

שִׂמְלָה֑
အဝတ်
H8071

א ֹ֥ ל
မ
H3808

נִי תְשִׂימֻ֖
ခန ့ထ်ားကြ

ין קְצִ֥
အပ်ုချုပ်သူ
H7101

ם׃ עָֽ
လမူျ ိုး–၏

သူကလည်း၊ ငါသည်ပြုပြင်နိင်ုသော သူမဟတ်ု။ ငါအိ့မ်၌ မုန ့လ်ည်းမရိှ။ အဝတ်လည်းမရိှ။ ငါကုိ့ ပြည် သားတ့ုိ 

အပေါမှ်ာမင်းမပြုစေနငှ့်ဟ ုအတည့်အလင်း ပြောဆုိလိမ့်မည်။

י8 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

כָשְׁלָה֙
ထိမိလဲကျ၏
H3782

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

ה וִיהוּדָ֖
–နငှ့်ယုဒ
H3063

נָפָל֑
ကျဆင်း၏
H5307

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

לְשׁוֹנָם֤
သူတုိ့–၏စကား
H3956

עַלְלֵיהֶם֙ וּמַֽ
–နငှ့်သူတုိ့–၏အပြုအမူမျာ:
H4611

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

לַמְר֖וֹת
–သ့ုိဆန ့က်ျင်ရန်
H4784

עֵנֵי֥
မျက်စိမျာ:

כְבוֹדֽוֹ׃
သူ–၏ဘုနး်တော်–၏
H3519

ယေရုရှလင်မြို့ပြိုလဲလျက်၊ ယုဒပြည်ဆံုးရံုှးလျက် ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့စကားနငှ့် သူတုိ့အကျင့်တုိ့ သည် ထာဝရဘုရား၏ 

အလိတုော်နငှ့်မညီ၊ ဘုနး်ကြီး သော မျက်စိတော်တုိ့ကုိ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုကြ၏။

הַכָּרַ֤ת9
–ထုိအထင်
H1971

פְּנֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏မျက်နာှမျာ:
H6440

עָנְ֣תָה
သက်သေခံ၏

ם בָּ֔
–၌သူတုိ့

וְחַטָּאתָ֛ם
–နငှ့်သူတုိ့–၏အပြစ်

ם כִּסְדֹ֥
–က့ဲသ့ုိသောဒုံ
H5467

הִגִּ֖ידוּ
ကြေညာကြ၏
H5046

א ֹ֣ ל
မ
H3808

כִחֵד֑וּ
ဖွက်ကြ
H3582

א֣וֹי
ဝမ်းနည်းပါလေ
H0188

ם לְנַפְשָׁ֔
–သ့ုိသူတုိ့–၏ဝိညာဉ်
H5315

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גָמְל֥וּ
ဆုလာဘ်ပေးကြ၏
H1580

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ה׃ רָעָֽ
ဆုိးမုှ

သူတုိ့မျက်နာှအနေအထားသည် သူတုိ့တဘက်၌ သက်သေခံ၏။ မိမိဒစုရုိက်ကုိမဝှက်၊ သောဒုံမြို့သားက့ဲသ့ုိ ထင်ရှားစွာ ပြုကြ၏။ 

သူတုိ့ဝိညာဉ်၌ အမင်္ဂလာရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ မကောင်းကျ ိုးကုိ မိမိတုိ့၌ ဆပ်ပေး ကြပြီ။

אִמְר֥ו10ּ
ပြောကြ
H0559

יק צַדִּ֖
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

כִּי־
–အကြောင်းမူကား

ט֑וֹב
ကောင်း၏

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

י פְרִ֥
အသီး
H6529

מַעַלְלֵיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏အပြုအမူမျာ:–၏
H4611

לוּ׃ יאֹכֵֽ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ဖြောင့်မတ်သောသူသည် မင်္ဂလာရိှ၏ဟ ုထုိသူ အား ပြောလော။့ အကြောင်းမူကား၊ သူသည် မိမိအကျင့် တုိ့၏အကျ ိုးကုိ 

ခံစားရလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3582.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
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א֖וֹי11
ဝမ်းနည်းပါလေ
H0188

ע לְרָשָׁ֣
–သ့ုိမတရားသူ
H7563

רָ֑ע
ဆုိးမုှ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גְמ֥וּל
ဆုလာဘ်
H1576

יו יָדָ֖
သူ–၏လက်မျာ:–၏
H3027

יֵעָ֥שֶׂה
ပြုခြင်းခံကြလိမ့်မည်

לּֽוֹ׃
–သ့ုိသူ

မတရားသောသူသည်အမင်္ဂလာရိှ၏။မကောင်း သော အမုှနငှ့်တွေ့လိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ သူကျင့် သော 

အကျင့်တုိ့၏အပြစ်ကုိ သူ၌ဆပ်ပေးရလိမ့်မည်။

12֙ עַמִּי
ငါ–့၏လမူျ ိုး

יו נֹגְשָׂ֣
သ့ူ–၏ညှဉ်းဆဲသူမျာ:
H5065

ל מְעוֹלֵ֔
ကလေးသူငယ်

ים וְנָשִׁ֖
–နငှ့်မိနး်မမျာ:
H0802

מָשְׁ֣לוּ
အပ်ုစုိးကြ၏
H4910

ב֑וֹ
–၌သူ

֙ עַמִּי
ငါ–့၏လမူျ ိုး

מְאַשְּׁרֶ֣יךָ
ကုိယ်–၏ဦးဆောင်သူမျာ:
H0833

ים מַתְעִ֔
လမ်းလွဲစေကြ
H8582

רֶךְ וְדֶ֥
–နငှ့်–ထုိလမ်း
H1870

יךָ רְחֹתֶ֖ אֹֽ
ကုိယ်–၏လမ်းခရီးမျာ:
H0734

עוּ׃ בִּלֵּֽ
ဖျက်ဆီးကြ၏
H1104

ס
(ရပ်နား)

ငါ၏လမူျားကုိကား၊ သူငယ်တုိ့သည် ညှဉ်းဆဲကြ ၏။ မိနး်မတ့ုိသည်လည်း အပ်ုစုိးကြ၏။ ငါ၏လမူျားတ့ုိ၊ သင်တုိ့အား 

လမ်းပြသောသူတုိ့သည် လမ်းလွဲစေကြ၏ သင်တုိ့သွားသော လမ်းခရီးကုိလည်း ဖျက်ကြ၏။

ב13 נִצָּ֥
ရပ်တော်မူ၏
H5324

יב לָרִ֖
–သ့ုိတရားစီရင်ရန်
H7378

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

וְעֹמֵ֖ד
–နငှ့်ရပ်တည်တော်မူ၏
H5975

ין לָדִ֥
–သ့ုိတရားစီရင်ရန်
H1777

ים׃ עַמִּֽ
လမူျ ိုးမျာ:

ထာဝရဘုရားသည် မိမိအမုှကုိ စောင့်အံသ့ော ငှါ ထတော်မူ၏။ မိမိလတုိူ့ကုိ တရားစီရင်မည်ဟ ုအားထုတ်တော်မူ၏။

יְהוָה14֙
ယေဟောဝါ
H3068

ט בְּמִשְׁפָּ֣
–၌တရားစီရင်ခြင်း
H4941

יָב֔וֹא
ကြွလာတော်မူမည်
H0935

עִם־
–နငှ့်

זִקְנֵי֥
အသက်ကြီးသူမျာ:
H2205

עַמּ֖וֹ
သူ–၏လမူျ ိုး–၏

וְשָׂרָ֑יו
–နငှ့်သူ–၏မင်းသားမျာ:
H8269

וְאַתֶּם֙
–နငှ့်သင်တုိ့

ם עַרְתֶּ֣ בִּֽ
မီးရ့ုိှကြပြီ

רֶם הַכֶּ֔
–ထုိစပျစ်ခြံ
H3754

גְּזֵלַ֥ת
လယူုခြင်း
H1500

עָנִ֖י הֶֽ
–ထုိဆင်းရဲသားမျာ:–၏
H6041

ם׃ בְּבָתֵּיכֶֽ
–၌သင်တုိ့–၏အိမ်မျာ:

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့တွင်၊ အသက်ကြီး သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ မင်းတုိ့ကုိ၎င်း တရားစီရင်ရာ၌ ဆီးကြိုး တော်မူမည်။ သင်တုိ့သည် 

ငါဥ့ယျာဉ်တော်ကုိစားကြပြီ။ ဆင်းရဲသောသူတုိ့၏ ဥစ္စာကုိ လယူု၍၊ မိမိတုိ့အိမ်၌ သုိထားကြပြီ။

]מלכם[15
(ဘုရင်)
H4100

)מַה־(
(ဘာ)
H4100

)לָּכֶם֙  (
(–သ့ုိသင်တုိ့)

תְּדַכְּא֣וּ
ကြိတ်ခဲွကြသနည်း
H1792

י עַמִּ֔
ငါ–့၏လမူျ ိုး

וּפְנֵי֥
–နငှ့်မျက်နာှမျာ:
H6440

עֲנִיִּ֖ים
ဆင်းရဲသားမျာ:–၏
H6041

תִּטְחָנ֑וּ
ကြိတ်ကြသနည်း
H2912

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်
H5002

אֲדֹנָי֥
သခင်
H0136

יְהוִ֖ה
ယေဟောဝါ
H3069

צְבָאֽוֹת׃
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–၏

ס
(ရပ်နား)

ငါ၏လတုိူ့ကုိ အဘယ်ကြောင့် န ှပ်ိစက်ကြသ နည်း။ ဆင်းရဲသားတ့ုိ၏မျက်နာှကုိ အဘယ်ကြောင့် ကြိတ်ကြသနည်းဟ ု

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေသခင် အရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר16
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ယေဟောဝါ
H3068

יַעַ֚ן
အကြောင်းမှာ
H3282

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ גָֽבְהוּ
မာနကြီးကြ၏
H1361

בְּנ֣וֹת
သမီးမျာ:
H1323

צִיּ֔וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

וַתֵּלַכְ֙נָה֙
–နငှ့်လျှောက်ကြ၏
H3212

]נטוות[
(ဆန ့တ်က်)
H5186

)נְטוּי֣וֹת(
(ဆန ့တ်က်သော)
H5186

גָּר֔וֹן
လည်ပင်း
H1627

וּֽמְשַׂקְּר֖וֹת
–နငှ့်မျက်စိဖြင့်မစ်ကြ
H8265

עֵינָיִ֑ם
မျက်စိမျာ:

הָל֤וֹךְ
သွားခြင်း
H1980

וְטָפֹף֙
–နငှ့်ခြေလှမ်းသေးသေးဖြင့်
H2952

כְנָה תֵּלַ֔
လျှောက်ကြ၏
H3212

וּבְרַגְלֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–၌သူတုိ့–၏ခြေမျာ:
H7272

סְנָה׃ תְּעַכַּֽ
ခြေကျင်းသံမြည်စေကြ၏
H5913

တဖနထ်ာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဇိအနုသ်တုိ့သမီးတုိ့သည် စိတ်မြင့်၍၊ မိမိလည်ပင်းကုိ ပြလျက်၊ မျက်စိလော်လည်လျက်၊ 

ခြေချင်းတနဆ်ာမြည် လျက်၊ စိတ်စိတ်လှမ်းသွားတတ်သောကြောင့်၊

ח17 וְשִׂפַּ֣
–နငှ့်အနာပေးတော်မူမည်

י אֲדֹנָ֔
သခင်
H0136

ד קָדְקֹ֖
ဦးခေါင်း
H6936

בְּנ֣וֹת
သမီးမျာ:
H1323

צִיּ֑וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

וַיהוָה֖
–နငှ့်ယေဟောဝါ
H3068

ן פָּתְהֵ֥
သူတုိ့–၏လျှ ို့ဝှက်အရာ
H6596

ה׃ יְעָרֶֽ
အဝတ်ချွတ်တော်မူမည်
H6168

ס
(ရပ်နား)

ဘုရားရှင်သည် ဇိအနုသ်တုိ့သမီးတုိ့ကုိ ခေါင်းတံုး ဖြစ်စေတော်မူမည်။ ထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့မှ အဝတ် ကုိပယ်၍ 

အရှက်ခဲွတော်မူမည်။

בַּיּ֨וֹם18
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַה֜וּא
–ထုိအခါ
H1931

יָסִ֣יר
ဖယ်ရှားတော်မူမည်
H5493

י אֲדֹנָ֗
သခင်
H0136

אֵת֣
(အမှတ်)
H0853

תִּפְאֶ֧רֶת
တင့်တယ်ခြင်း
H8597

ים הָעֲכָסִ֛
–ထုိခြေကျင်းမျာ:–၏
H5914

ים וְהַשְּׁבִיסִ֖
–နငှ့်–ထုိခေါင်းစည်းမျာ:
H7636

ים׃ וְהַשַּׂהֲרֹנִֽ
–နငှ့်–ထုိလခြမ်းပံုလက်ဝတ်ရတနာမျာ:
H7720

ထုိကာလ၌ ဘုရားရှင်သည် သူတုိ့ခြေချင်း၊ ဈာဦးထုပ်၊ လဆနး်ရုပ်လည်ဆဲွ၊

הַנְּטִיפ֥וֹת19
–ထုိနားတွင်းလက်ဝတ်မျာ:
H5188

וְהַשֵּׁיר֖וֹת
–နငှ့်–ထုိလက်ကောက်မျာ:
H8285

רְעָלֽוֹת׃ וְהָֽ
–နငှ့်–ထုိခေါင်းခြုံဖံုးမျာ:
H7479

နားသနသီ်း၊ လက်ကောက်၊ မျက်နာှဖံုး၊

ים20 הַפְּאֵרִ֤
–ထုိခေါင်းအလှဆင်ပစ္စည်းမျာ:
H6287

וְהַצְּעָדוֹת֙
–နငှ့်–ထုိခြေကျင်းကြိုးမျာ:

ים וְהַקִּשֻּׁרִ֔
–နငှ့်–ထုိခါးပတ်မျာ:
H7196

י וּבָתֵּ֥
–နငှ့်–အိမ်မျာ:

הַנֶּ֖פֶשׁ
–ထုိအသက်–၏
H5315

ׁים׃ וְהַלְּחָשִֽ
–နငှ့်–ထုိမျက်လုံးကာမျာ:
H3908

ပေါင်းသရဖူ၊ ရှွေခြေကြိုး၊ ခါးပနး်၊ နာှခေါင်းဘူး၊

הַטַּבָּע֖וֹת21
–ထုိလက်စွပ်မျာ:
H2885

י וְנִזְמֵ֥
–နငှ့်နာှခေါင်းလက်ဝတ်
H5141

ף׃ הָאָֽ
–ထုိနာှခေါင်း–၏
H0639
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လက်ဖ့ဲွ၊ လက်စွပ်၊ နာှဆဲွ၊

חֲלָצוֹת22֙ הַמַּֽ
–ထုိတင့်တယ်သောအဝတ်မျာ:
H4254

עֲטָפ֔וֹת וְהַמַּ֣
–နငှ့်–ထုိကျယ်ဝတ်ရံုမျာ:
H4595

וְהַמִּטְפָּח֖וֹת
–နငှ့်–ထုိလက်ကုိင်ပဝါမျာ:
H4304

ים׃ וְהָחֲרִיטִֽ
–နငှ့်–ထုိအိတ်မျာ:
H2754

ရှွေဈာအင်္ကျ၊ီ တပက်၊ ခေါင်းခြုံ၊ လယ်ွအိတ်၊

וְהַגִּלְיֹנִים23֙
–နငှ့်–ထုိမှနမ်ျာ:
H1549

ים וְהַסְּדִינִ֔
–နငှ့်–ထုိပိတ်ချောမျာ:
H5466

וְהַצְּנִיפ֖וֹת
–နငှ့်–ထုိခေါင်းပေါင်းမျာ:
H6797

ים׃ וְהָרְדִידִֽ
–နငှ့်–ထုိခြုံဖံုးမျာ:
H7289

လယ်ွမှန၊် အတွင်းအင်္ကျ၊ီ ဦးရစ်၊ တင်းတိမ်တုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းတော်မူမည်။

וְהָיָה24֩
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

חַת תַ֨
–အောက်
H8478

שֶׂם בֹּ֜
မွေးနံသ့ာ
H1314

מַק֣
ပုပ်
H4716

הְיֶ֗ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

חַת וְתַ֨
–နငှ့်–အောက်
H8478

חֲגוֹרָ֤ה
ခါးပတ်

נִקְפָּה֙
ကြိုးခွေ
H5364

חַת וְתַ֨
–နငှ့်–အောက်
H8478

ה מַעֲשֶׂ֤
လက်ရာ
H4639

מִקְשֶׁה֙
ခေါင်းဆံကောက်–၏
H4748

ה קָרְחָ֔
ခေါင်းတံုး
H7144

חַת וְתַ֥
–နငှ့်–အောက်
H8478

פְּתִיגִ֖יל
ချယ်မုှနး်အင်္ကျ ီ
H6614

מַחֲגֹ֣רֶת
ခါးပတ်
H4228

ק שָׂ֑
ကျော်တူ–၏
H8242

כִּי־
အကြောင်းမူကား
H3587

חַת תַ֖
–အောက်
H8478

פִי׃ יֹֽ
အလှ
H3308

မှွေးသော အနံအ့ရာ၌ ပုပ်စပ်သောအနံ ့၊ ခါးစည်းအရာ၌ ခါးကြိုး၊ ကျစ်သောဆံပင်အရာ၌ ခေါင်း ထံုးခြင်း၊ 

ရင်စည်းတနဆ်ာအရာ၌လျှောတေကြိုး၊ လှသော အဆင်းရာ၌ သံပူထုိးချက်ရာ ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

יִך25ְ מְתַ֖
ကုိယ်–၏ယောကျာ်းမျာ:
H4962

בַּחֶרֶ֣ב
–၌ဓါး
H2719

לוּ יִפֹּ֑
လဲကျကြလိမ့်မည်
H5307

ךְ וּגְבוּרָתֵ֖
–နငှ့်ကုိယ်–၏သူရဲကောင်းမျာ:
H1369

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
–၌စစ်ပဲွ
H4421

သင်၏ လတုိူ့သည် ထားလက်နက်ဖြင့်၎င်း၊ သင်၏သူရဲတုိ့သည် စစ်တုိက်သဖြင့်၎င်း လဲ၍ ဆံုးရံုှးကြ လိမ့်မည်။

וְאָנ֥ו26ּ
–နငှ့်ညည်းတွားကြလိမ့်မည်
H0578

וְאָבְל֖וּ
–နငှ့်ငိကုြွေးကြလိမ့်မည်
H0056

פְּתָחֶי֑הָ
သူ–၏တံခါးမျာ:
H6607

תָה וְנִקָּ֖
–နငှ့်ရှင်းလင်းစေခြင်းခံ
H5352

רֶץ לָאָ֥
–သ့ုိမြေကြီး
H0776

ׁב׃ תֵּשֵֽ
ထုိင်လိမ့်မည်
H3427

သူ၏တံခါးတုိ့သည် ငိကုြွေးမြည်တမ်း၍၊
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https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1314.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6614.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3587.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/578.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
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